
Universitätsinternes Graecum: Klausur
Termin: Anfang Sommersemester 2004

Belegexemplar---------Platon, Apologie 18e – 19d [mit Auslassungen]
Sokrates ist gezwungen, sich vor Gericht zu verteidigen, erweist einige gegen ihn vorgebrachte
Punkte als Verleumdungen und bemüht sich, sie zu entkräften.

Ei\en   1:    ajpologhtevon   2 dhv, w\ a[ndre" ∆Aqhnai'oi. oi\mai de; aujto; calepo;n ei\nai, kai; ouj

pavnu me lanqavnei oi|ovn ejstin. o{mw" tou'to me;n    i[     tw    3, o{ph/ tw'/ qew'/     fivlon   4.

   ∆Analavbwmen ou\n ejx ajrch'", tiv" hJ kathgoriva ejsti;n, ejx h|" hJ ejmh; diabolh;

gevgonen, h|/ dh; kai; pisteuvwn     Mevlhtov"   5    me       ejgravyato       th;n       grafh;n       tauvthn   6.    ei\en   1:

tiv dh; levgonte" dievballon oiJ diabavllonte"… „Swkravth" ajdikei' kai; periergavzetai5

zhtw'n tav te uJpo; gh'" kai; oujravnia kai; to;n    h{     ttw    7 lovgon    kreivttw    7 poiw'n kai; a[llou"

taujta;       tau'ta   8 didavskwn.“ tau'ta ga;r    eJwra'te   9 kai; aujtoi; ejn th'/   ∆Aristofavnou"   10

kwmw/diva/, Swkravth tina; ejkei'     periferovmenon   11, favskontav te    ajerobatei'n   12 kai;

a[llhn pollh;n fluarivan fluarou'nta,     w|n   13 ejgw; oujde;n ou[te mevga ou[te mikro;n pevri

ejpai?w. kai; oujc wJ" ajtimavzwn levgw    th;n       toiauvthn       ejpisthvmhn   14, ei[ ti" peri; tw'n10

toiouvtwn sofov" ejstin, ajlla; ga;r ejmoi; touvtwn, w\ a[ndre" ∆Aqhnai'oi, oujde;n

mevtestin   15. mavrtura" de; au\ uJmw'n tou;" pollou;" parevcomai. fravzete ou\n

ajllhvloi", eij pwvpote h] mikro;n h] mevga h[kousev ti" uJmw'n ejmou' peri; tw'n toiouvtwn

dialegomevnou, kai; ejk touvtou gnwvsesqe, o{ti toiau't∆ ejsti; kai;    ta\lla   16 peri; ejmou', a}

oiJ polloi; levgousin.15

Hilfen:
1 Ei\en (Z. 1 u. Z.4): „also“, „wohlan“.
2 ajpologhtevon (Z. 1): Verbaladjektiv; ergänze ejstivn.
3 i[tw (Z. 2): „es soll (aus)gehen“.
4 fivlon (Z. 2): ergänze ejstivn.
5 Mevlhto" (Z. 4): Meletos war einer der Ankläger des Sokrates.
6 me ejgravyato th;n grafh;n tauvthn (Z. 4): grafh;n gravfesqai (+ Akk.): „eine Klageschrift einbringen (gegen

jemanden)“.
7 h{ttw / kreivttw (beide Z. 6): Nebenformen zu h{ttona / kreivttona.
8 taujta; tau'ta (Z. 7): „genau dieselben Dinge“.
9 eJwra'te (Z. 7): 2. Pl. Ind. Imperfekt Akt. v. oJravw.
10 ∆Aristofavnou" (Z. 7): Gen. von ∆Aristofavnh" (450-385 v. Chr,  bedeutendster Dichter der alten attischen

Komödie; er ließ in seinem Stück „Die Wolken“ eine lächerliche Karikatur eines Philosophen mit Namen
Sokrates auftreten).

11 periferovmenon (Z. 8): perifevromai: hier: „herumschweben“.
12 ajerobatei'n (Z. 8): „durch die Luft wandeln“.
13 w|n (Z. 9): der Genetiv ist formell abhängig von dem erst in Z. 10 folgenden pevri; dieses wiederum ist

konstruktionell durch das Verb ejpai?w bedingt.
14 th;n toiauvthn ejpisthvmhn (Z. 10): abhängig von ajtimavzwn, nicht von levgw.
15 mevtestin (Z. 12): Konstruktion: mevtestiv moiv tino": „ich habe mit etwas zu tun“.
16 ta\lla (Z. 14): Krasis für ta; a[lla.





Universitätsinternes Graecum: Klausur
Termin: Ende Sommersemester 2004

Belegexemplar---------Platon, Menon 91a-92c [mit Auslassungen]
Sokrates unterhält sich mit Anytos darüber, zu wem er seinen Freund Menon schicken soll, der
nach eigener Aussage die „Tugend“ erlernen möchte. Sokrates erwägt, ihn den Sophisten zur
Ausbildung zu überlassen, Anytos rät ihm vehement, aber letztlich unbegründet, davon ab.

SW.    ou|to"   1 gavr, w\ “Anute, pavlai levgei prov" me, o{ti    ejpiqumei'  2 tauvth" th'"

sofiva" kai; ajreth'", h|/ oiJ a[nqrwpoi tav" te oijkiva" kai; ta;" povlei" kalw'" dioikou'si.

tauvthn ou\n th;n ajreth;n    maqhsovmenon   3 skovpei para;    tivna"   4 a]n pevmponte" aujto;n

ojrqw'" pevmpoimen. h]    dh'lon   5 dh; kata;    to;n       a[     rti       lovgon   6    o{     ti    para; touvtou" tou;"

uJpiscnoumevnou" ajreth'" didaskavlou" ei\nai…5

AN. Kai; tivna" levgei" touvtou", w\ Swvkrate"…

SW. Oi\sqa dhvpou kai; su; o{ti ou|toiv eijsin ou}" oiJ a[nqrwpoi kalou'si sofistav".

AN.   ÔHravklei",       eujfhvmei   7, w\ Swvkrate".

SW. Pw'" levgei", w\ “Anute… ou|toi a[ra movnoi tosou'ton tw'n a[llwn diafevrousin,

o{son ouj movnon oujk wjfelou'sin, w{sper oiJ a[lloi, ajlla; kai;    to;         ejnantivon   810

diafqeivrousin… povteron dev, w\ “Anute, hjdivkhkev tiv" se tw'n sofistw'n, h] tiv ou{tw"

aujtoi'" calepo;" ei\…

AN. Oujde; ma; Diva e[gwge suggevgona pwvpote aujtw'n oujdeniv, oujd∆ a]n a[llon

ejavsaimi   9 tw'n ejmw'n oujdevna.

SW. “Apeiro" a[r∆ ei\ pantavpasi tw'n ajndrw'n…15

AN.     Kai;       ei[hn   10 ge.

SW. Pw'" ou\n a[n, w\ daimovnie, eijdeivh" peri; touvtou tou' pravgmato", ei[te ti

ajgaqo;n e[cei ejn auJtw'/ ei[te     flau'ron   11, ou| pantavpasin a[peiro" ei[h"…

AN. ÔRa/divw": touvtou" gou'n oi\da oi{ eijsin, ei[t∆ ou\n a[peiro" aujtw'n eijmi ei[te mhv.

Hilfen:
1 ou|to" (Z. 1): Dieses Demonstrativpronomen bezieht sich inhaltlich auf Sokrates’ Freund Menon.
2 ejpiqumei  '   (Z. 1): steht mit Genetivobjekt.
3 maqhsovmenon (+ Akk.) (Z. 3): „Wenn er (...) erlernen soll“.
4 tivna" (Z. 3): ergänze „ajnqrwvpou"“ o.ä.
5 dh'lon (Z. 4): ergänze ejstivn.
6 to;n a[rti lovgon (Z. 4): „das vorhin Gesagte“.
7 ÔHravklei", eujfhvmei (Z. 8): „Beim Herakles, hör’ bloß auf!“
8 to; ejnantivon (Z. 10): „im Gegenteil“.
9 ejavsaimi (Z. 14): ejavw hier im Sinne von „zusammensein lassen“ / „in Kontakt treten lassen“.
10 kai; ei[hn (Z. 16): „Und das möchte ich auch bleiben.“
11 flau'ron (Z. 18): = fau'lon.






